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P O L I T I K A I  N A P I L A P Kéziratot
n em  a d u n k .

i •
Bosnyák vasutak

»

Pécs, 1900 november 9.A hosszas és elkeseredett küzdelem be vau fejezve ; az epitendő bosnyák va sutákra nézve a magyar, az osztrák ás a közös miniszterek között megtörtént a megegyezés, a mely szeriut három év alatt megépül a Szerajevótöl a Lim völgyében a szandzsák határáig vezető vonal, egy Visegrádon át Uvac mellett a szerb ha­tárig létesítendő elágazással. Ez a vasút­építés boszniai országos kölcsön utján történik. E vonal kiépítésének befejezése után egyidejűleg történik annak a két va­sútvonalnak a kiépitese, a melyek hivat- vák a boszniai vasúthálózat részére a
közvetlen vasúit összekötte egy felül Sá­
ntáénál a magyar vasúit hálózattal másjelül 
Arzanonál az osztrák vasúti hálózattal meg­
nyitni. Ennek a két utóbbi vonalnak a finanszírozására uézve ködös homályba burkolózik a félhivatalos jelentés, a menynyiben azt mondja, hogy a finan­szírozás az akkori viszonyoktól és fő­képpen a boszniai orságos pénzügyek alakulásától függ s igy az ez irány­ban szükséges további megegyező törvény­javaslatok majd annak idején fognak a két parlament elé terjesztetni. E z a homá­lyos kijelentés arra való. hogy a valósá got. amely szerint a doboj samáci és a bogojno arzanói vonalak közös költségen 
fognák épüln, egyelőre még leplezze.Melyik álláspontnak a győzelmét je lenti hát ez az eredmény Î A magyar kormány lapjai szerint egyikét sem, mert a .M agyar Nemzet* szerint „bármelyikfélnek az erőszakos háttérbe szorítása nem l'het kívánatos. Jogos törekvések erólte tett meghiúsítása méltán eié^ületieuséget kelthetett volna a mostoha elbánásban ré szesüló félben ami senkinek a jól felfo­gott érdekében nem fekhetik. Ezért Síéll Kálmán és Hegedűs Sándor, az kor eáiiy egyöntetű támogatásával, kezdet töl fogva igen helyesen azon igyekeztek, hogy Magyarország érdekeinek foltétien megóvását lehetségessé tegyék a nélkül, hogy akár Ausztria, akár a megszállott ' tartományok, akár az egész monarchia jogos érdekei indokolatlanul csorbát szen­vedjenek.*íme tehát a szokatlanul hosszas küz delem u*án esrvszerre csak kitűnik,  hojry

itt tulajdonképen nem is ellentétes érde­kek megütközéséről volt szó, hanem min­den oldalról azért veszekedtek, hogy va­lahogy az ellenfelet erőszakosan háttérbe ne szorítsák, jogos törekvéseit meg ne hiúsítsák, mert ez elégületlenséget keltett volna a mostoha elbánásban részesülő fél ben. Az egész küzdelem a kormánypárti sajtó szerint a körül forgott, hogy ilyen minden irányban kielégítő megoldást ta láljanak és most Örömmel konstatálják hogy nem maradt meddő, a magya-, ősz trák és közös miniszterekuek ez a fára­dozása.Persze mikor a bosnyák vasutak tár­gyában a tanácskozások megindultak, egé­szen másként adtak hirt ugyanazok a kor­mánypárti lapok a magyar kormány állás­pontja felöl. Akkor azt hangoztatták, hogy magyar kormány minden erejével azon van. hogy a szerajevó-spalatói összeköttetést meg- kadályozza, mert ez határozottan sérelmes Magyarerszágra, de főleg Fiúméra nézve, a melytől az egész boszniai forgalom a spalatói osztrák kikötőbe, illetve ennek réven Triesztbe tereltetik. Magyar kor­mánynak pedig Detn szabad megengednie azt, hogy ez közös költségen, tehát a mi pénzbeli hozzájárulásunkkal is megtörténjék.Most aztán egyszerre „magas állam­férfiul és gazdaságpolitikai színvonalon álló magatartásnak** minősítik azt, hogy a magyar kormány eiállott ettől az ellen felet erőszakosan háttérbe szorító állás pontjától s hozzájárult a spalatói össze köttetés létesítéséhez, mintegy rekompen zaciójául annak, hogy az osztrák kormány sem ellenezte a doloj satnaci vonal kiepi tésót. Pehig hát c-ak egy pillantást kell vetni a térképre, hogy meggyőződjünk róla, miszerint a doboj samáci vonalnak minden körülmények között ki kellett épülnie : nőin pusztán magyar érdekből, hanem éppen a megszállott tartományok és az egesz monarchia Jól felfogott érde­kéből.Szerajevónak a magyar vasúti háló­zattal Samacnál való összeköttetése a leg- egyenesebb vonalát létesíti a boszniai for­galomnak a monarchiával való összekap­csolására, mig a szerajevo spalatói vonal — eltekintve a leküzdendő természeti ne­hézségektől — Olyan vargabetűt létesít, a mely csak arra való. hogy Masryaror- szájrnak geográfiái helyzetéből szárm-zó

előnje paralizáltassék. De stratégiai szem­pontból is a doboj samáci Összeköttetésnek van fontossága, mert ez egyenes folytatását képezi a szerajevó szandzsák) stratégiai vo­nalnak, amely természetes végpontját majdan Salonikiban fogja találni. Világos dolog tehát, hogy úgy a stratégiai szempont, mint a megszállott tartományok érdeke csupán a doboj-samáci vonal létesítését parancsolják.Belá'ták ezt az osztrákok s tudták jól, hogy ezt a vosuti összeköttetést meg­akadályozni képesek nem lesznek. Minden erejüket tehát oda koncentráltak, hogy ennek az összeköttetésnek a létesítése fe­jében kicsikarhassanak egy másik össze­köttetést, a mely tisztán és kizárólag az ó érdekeiket szolgálja. Ezért támasztottak igényt a bogojno- arzanói vonalnak közös költségen való kiépítése iránt.A mikor tehát a doboj-samaci vonal mellett a bogojno-arzanói vonalnak is a kiépítését kierőszakolták közös pénzen és egyidejűleg való létesítés feltétele mellett : akkor méltán beszélhetünk osztrák diadal­ról, a mint hogy a „W iener Tagblatt** vezércikkben is üdvözli a diadalmas osz­trák miniszterelnököt s egész őszinteséggel bevallja hogy Magyarország főérdeke nem 
a samac-doboji vasút kiépítésében, hanem a 
bogojno-arzanoi vonal megakadályozásában 
kulminált.De hát az a főérdek csúfos kudarcot vallott s ennek biztos elóérzetóben volt szükség arra a mélységes titkolózásra, a mely a tanácskozások alatt még a kép­viselőház pénzügyi bizottsága előtt is a diskrécióra appellalt s még a magyar kor­mány által elfoglalt álláspont felől sem akart felvilágosítást adni.Persze, mert akkor inég a magyar kormány álláspontja is az o-zrrák kikötő­vel való összeköttetés nif‘trakadálvozasa volt s ha ezt ükkor elárulj*, most nem dicse­kedhetnék azzal, hogy fi az osztrákok ki* váuságáfc mar elejeiül fogva elismerte jo­gosnak és soha szándékában sem volt ezt a jogos törekvést meghiúsítani.*  «•

Szobrot Vörösmarthynak !(Pécs közönségéhez.)Pécs, 1900. dot. 9.Az olvasó tudja, hogy Vörösmarthy Mi hálynak, születése századik évfordulójának alkalmaból. szobrot állít a mag var nemzet.A BfcKA bo’o s tisztelettel értesíti a t. hölgyközönséget, hogy raktáron vannak szép» ujdivatu női ruhaszövetek, flanellek, selymek, zephir és harchetek, továbbá vászon 
kanavász és chiifonok.

A g y  téri tök, függönyök, szőnyegek, selyem- ós caschuiir-paplanok és menyasz- 
szonyi kelengye. — Módjában all tehat mindenkinek az őszi es téli saisonra szükségletét kevés pénzért a BÉKA-nál fedezni. Ir g a lm a ito k  u tó  a  10. S a j á t  h á z b a n .Nagv raktár v a ló d i a n g o l fé r fi-M #  v e te k  b on  a legújabb és legjobb minőségben.



P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. november 10
Az a nemzet, amely a »Szózat« ban sírja el örömét, bánatát, a >Szózat*-b in ,am e­lyet kardok csengéséből, tárogatok riadó sza­vából, honfisóhajokból és az özvegyek jajából öntött nemzeti dalia a költő.Vörösmarthy volt az, a ki nagy álmaiból először fölverte a nemzetet, bűbájos énekek­ben elzengve néki a honalapító hő^ök diliás dicsőségét.Vörösmarthy volt az, aki a fölserkent nemzetnek imául, diadal énekül, diaialra ösz ­tönzőül a »Szóz*t«-ot ad'a,Vörösmarthy volt az, aki a magyarból tészet nyelvét hagyományokból és nép illő k ­ből, az eiő szavakból és ösmeretlen, ragyogó színárnyalatokból, a nemzeti nyelv ez apró ereikéiből és csermelyeiből hatalmas, mély es szivárványszínű méltóságos folyammá egye­sítette.Vörösmarthy volt az, aki végigdalolta a dicsőség korszakát zengő húrokon és végig- zokogta aztán a bukás éjjelét siró citerán.Vörösmarthy volt az, aki a nemzeti köl­tészet palotáját építeni kezdte s aztán e p i ­lótára töltette az első kup)!át. U án a jött Petőfi és Arany; az ő szobruk már áll a fővárosban, de a Vörös narthyé még nincs sehol. Az első apostol szobra még hiáayzik.Ezt a hiányt akarja most pótolni a nem­zet közakarattal, mindenki fi láreiböl.Október 28 án a magyar sajtó legelőke­lőbb képviselői gyűlést tartottak az 0 thon- kör nagytermében s ott elhatározták, hogy Vö­rösmarthy szobrára országos gyűjtést indítanak.Eoben az országos mozgalo nban, mely már most is szép anyagi sikert mutat, részt kíván venni a » Pécsi Figyelő* is. És bizonyára részt akar abban a ^Figyelő* minden olva­sója is. A  cél érdekében a legkisebb adomány- 

nak is olyan hazafias becse van, mint a leg­
nagyobbnak, nem az a szobor a nemzeti di­cső eg szobra, melyet kevesek kincse állt, hanem az a szobor, mely miliők fivéreiből támad.Fölkérjük a nagyközönséget, tegye le filléreit a nemzeti dicsőség oltárára, hogy a Szózat költőjének mgysagát ne csak a nem­zeti dal elröppenő hangja hirdesse, hanem időkkel dacoló ércemlék is.

A  * Pécsi Figyelő « a legcsekélyebb ado­
mányokat is elfogadja s idönkint hasábjain 
nyugtázza.

H í r e k .
Pécn, 1900. november 9.

B í r ó  u r a m  v e s z e tts é g e .Mintegy öt héttel ezelőtt veszett kutya kóborolt a környék egyik falujában, mely azonban a siklósi járáslnz tartozik, annak ké­pezvén a központtól legtávolabb tekvö köz­ségét. A veszett eb nem respektálván a (öl- iratot, hogy : „Itt csak községi disznóknak 
szabad legelni !uy a legelőn sütkérező sertések közé rontott s egynémely kocának „ felhám 
folytonossági hiányt* okozott. A megrémült kanász futott a bíróhoz, a bíró kocsira ült és lóhilálaba hajtatott a főbíróhoz, jelenteni az esetet.A főbíró rögtön a járási állatorvost küldte a helyszínére s a? őt és a bírót v.vő kocsi a falu elején találkozott a vészéit ebbel, melyet fölismervén, ötvened magukkal űzőbe vettek s a Xi )u-indiánok harci kiáltásához hasonló rikkantásokkal behajtottak egy malomba, h >1 a molnár legény egy kéznél levő flm.aval le- puffantotta, a „víziszonybanu levő ebe:. E<en b ív«zeté3sel kezdődik a d)log tulajdonképem tragikomikus részeMert a megrémült község » rendkívüli 

közgyűlést« tartott a *disznóügyt>Ői kifolyólag#, hol a kupak tanács előterjesztése, mely sze­rint a sertések az állatorvos által megvizsgál­tassanak, Matyók Miska, a község Muttnyán- szky ja által Südö Feri sertéskereskedő biz­tatására megtöllebbezéssel tenyegettetvén, el- vattetett s elfogadtak azon indítványt, hogy a biró sürgős intézkedésre utasitlatik.A biró összeszedte eszét és a lószer­számját, befogott és elment S jmogymegyése, hol a regényes fekvésű Gyöngyös Melléken la­kozó hires javas-asszonytól mintegy 28 ko­rona ára veszettség ellen való porokat vett a község részére és számlájára.Az emberi és sértési szívszorongással várt biró másnap megérkezett s kiosztotta a sertéstartó gazdak között a csudaport, juttat­ván mindegyiknek egy egy késhegynyivel, mit is ostya hiányában ócska kalendáriumból ki­tépett papírba takargatván, beadtak az aggódó sertéseknek.Mindennek dacára a múlt hátén két ser­tésen kitört a veszettség. Lett erre ribitlió ! A bíró lóhalataban vágtatott a főbíróhoz, hogy

a dolgot azonnal bejelentse. Siklósra érve, ko- ránlotta a főbírói hivatalba menest, meg 13 éhezett, szomjazott útközben ; betért hát azegyik csár lába, hol az ő szerencsétlenségére,a falujabdi sertések szerencséjére nagyon jó ujbort mértek.Az első íé litert a többi követte es az egy-ket-kiienc félliter elfogyasztása közben egyre magyarázta a többi bús magyarnak, hogy *veszeznek a gyesznók /« Mire a magyara- zataval elkészült, ö is alaposan elkészül* ugv- annyira, hogy %közmunkakirenieltségnek'i kel­lett öt a kocsijára felrakni. A pejkók tudtak az utat, hiza is értek szerencsésen a mar ak­korra a friss levegőtől, meg a döcögős úttól némileg ébredezni kezdő bíró gazdaval.A biróne asszony látván az ujbor hatá­sától eltorzult ábrázatu férje-urát, nem tudta mire vélni a dolgot, rosszat sejtett és éktelen lármával hívta segítségül a község lakóit.A nagy rivalgástól megbokrosodott biró kiugrott a kocsiból s valami vaszettségi doiog motoszkálván a fejében, torkaszakadtából kia­bálta, hogy hozza ne közelítsenek, mert 6 
„meg van veszve\u Lőjék agyon, de ne na­gyon, mert ö mindenkit m egínrap! Az a ta- ianos zűrzavarban a birónénak jött meg először a józan e^ze és a befogott kocsit elküldte a jarásorvosért.Igen am, de a b r it  rettenetesen kí­nozta a forrásban lévő ujbnr és úgy üvöltött, hogy az összeszaladt falu népe maga is h rmi kezdte a bíró zviziszonyosságát.«Megint a biróné esze diadalmaskodott a bámészkoló p dgártarsik magádon esze fölött. Pokróc)t hozott, intett néhány katonaviselt, tehát keliő kurázsival rendeike/ő ember­nek s még mielőtt ieirm lehetne, ott fesüdt a bíró a pokróc között, isz myuan böm­bölve.Nosza szaladt a biróne a község hiva­talos helyiségébe, hirtelen Összeszed e a un* radék »disznó porta, , s agy, amim v öt, pa­pírostul együ t begyönőszülte a p>krócba in­ternált bíró szájába.S ime, a mi nem h tszaált a sertéseknek, csodaha'assai volt a bíróra, mert rögiöni • megkonnyebülestt okozott s mire a járás­orvos megérKezeU, nem annyira ^víziszonyt*, mint „iszonyú b >rt ‘ konstatált.A biró is, a község is szörnyen restelli a dolgot, ugyannyira, hogy ujb^l b í se jelen-

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
A valóság.»Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —

Irta : Bartha Mariska.Az egész estélyi közönség az étkező te­rembe vonult át. A zenekar valami hallgató nótába kezdett ; zsivaj, nevetés, parfümillat és poharak csengése töltötte meg a levegőt.Ida egészen hátra maradt, félve ült le egy asztal mellé ; nem mert elmozdulni anyja mellől.Szivét úgy eltöltötte valami idegenkedés és fejében oly különösen zavarodott össze s mintha parázs izzana homloka mögött és és szemei előtt tüzkarikák táncolnának . . . .  Szinte önfeledten nézett a zsibongó, vidám tömegre és szivében és fejében óriási üres­séget látott tátongani.Ah Istenem ! mennyivel más volt még néhány óra előtt a nagy szálloda egyik szó bájában, midőn örö nrepesve öltözött hab­könnyű kék luhájábi — hisz szemei is oly derűs kék színben ragyogtak.Nem az első bál izgalma volt ez, hiszotthon Balmazvéghelyen, vagy mondjuk, Mu-csán, volt 6 O .T  lözo" <?’ v,zme" l1ö- . és Íó,é konysáK. balokon egy^ 1 ’ ,ovabb? ,3™ rte a koszorúcskák és füzérek u ^ s z e t r . j .á t  '* ;de a városba most került először a nagybácsi jóvoltából, melynél tan többéi más tekintetes halandó rossz akarata is. I

Nem állítom, hogy nem volt gentleman a nagybácsi, lehet, hogy csak ismerősei nem voltak azok, ama bizonyos fiatal urak, kik Idát, a nagyságos nagybácsi társaságában el- ragadónak találták, mint egyáltalán szokták a nagyságos urak unokahugait.A nagybácsi azonban, elég rossz ízlést tanúsítva, eppen ma méltóztatott gyengélkedni s a bálban meg nem jelenhetvén, csodás meg­győződésre hozta Idát. T. i., hogy ama bizo­nyos fiatal urak udvarlása nem neki, de a nagybácsinak szólt. - Nem is volt ez meg­győződés, csak kétségbeejtő sejtelem, hiszen agya apáthiába sülyedt s majdnem megtagadta a szolgálatot.— Tan rosszul vagy, fiam ? — kérdezte anyja jóságosán.— Nincs semmi bajom, csak fáradt va­gyok, hisz oly idegenszerüen hat ram itt min­den — felelt a leány 1Oh, mekkorákat füllentett ez estén már anyjának, a sok magános üidögélés közben : hogy ő nem is szeret táncolni, pedig az előbbi ur is akart hozni egy táncod, de ő nem en­gedte, hisz szédül mindjárt és mosolyogva erő­sítette állítását, alig bírva uralkodni hangja remegésén.— Bocsánat! -  szólítja most meg egy halványarcu fiatalember és az asztalhoz mellé- telepszik.Ida bágyadt tekintettel int neki és oly barátságos érzés vonul át szivén egy pilla­natra. Hisző, N. ur, fáradozott körülötte egészmár a miért neki is kellett szegyenkezme,Cőv %

a miért a leányt blindre idehozta petrezsely­met árulniMert úgy történt a dolog, hogy N ur, a nagybácsi protezsáltja, a meghívó melle egy levélkét is csúsztatott, több ifjú aláírásával, a kik — úgymond a levelke — érdeklődnek Ida iránt és így táncoshiányban nem kell szenvednie.Tudjátok-e, mit jelent az, biztosítva lenni egy bálra ? Félelem nélkül né/.ni az estély elé? Ah, Ida oly elragadónak találta ezt, hogy felöltvén derűs kék ruháját, örömében anyját ölelte át és a feje és a szive majd szétsza­kadt a nagy öröm miatt — csupa fény es vidámság volt neki ez a nagy világ.Es most az asztal mellett azt hitte, hogy el kell ájulnia. N. ur csodálkozva nézett rá.—  Bántja tán valam i? — kérdezte.—  Nem, nem — mondta mosolyogva és könynyel teltek meg szemei ; de nem nézett löl az asztalról. Enni próbált valamit, de nem lehetett, csak kiszáradt ajkát nedvesítette meg egy kis ó-borral, mintha ez felmelegitene kicsit. Most közvetlenül mellé all valaki s erő­sen szemügyre veszi, mint a hogy megszoktak bamuini egy erdekes festményt, vagy valami szép süteményt, sth. Lebigygyesztett ajakkal s karbaíont kezekkel áll ott az az ur —  és a leány arcát biborszin önti el.Az est folyamán többször közelébe került már e művészi hajat és cvikkert viselő ur, ki három száll tüneményesen megeresztett sza­kádéval iparkodott nyomába lépni a kölcsön könyvtárbeli regény hősöknek.



1900. november 10 ' P E C S J  F I G Y E L Ő 3tették a veszett gyeszi ókat, a mi miatt min­den hi va ta ból netán elrendelendő tömeges sertés-ki égzés elmarad ven, nagy az öröm a községi legeién sütkérező sértési körökben.
N a p ir e n d  IflO O . n o v e m b e r hó 10-én.

N a p t á r :  szombat, nov. 10. -  Róm. hath.: 
András. — Frot : Márton. — Gör. kel.: (október 28.) 
Ferenc. — Zsidó: Marcheschvan 17. — Nap kél 6 
óra 69 perckor ; nyugszik 4 óra 28 perckor. Hold kél 
este 7 óra 60 perckor ; nyugszik délelőtt 10 óra 20 

perckor.
Id ő je lz é s  : a központi meteorok giai intézet jelzése 

szerint jelentékeny csapadék nélkül enyhe idő várható.
A  k ó r h á z i b iz o tts á g  ülése d. u. 3 órakor a 

városházán.
J o g á s z - t á n c e s t é i?  a Vigadóban este 8 órakor.

S z ín h á z  : *Troubadour« ; opera.

(• fo g á s z  t é n c e s t é l y  ) A holnap télyi fényesnek s nagy látogatottságnak ígér­kező jogászfárcestélyre már holnap egész nap lehet előre belépő jegyeket váltani a líceumi épület II. emeletén és este a pénztárnál.
— ( M e g a la k u lt  z e n e e g y e s ü le t  )A napokban szervezkedett a pécsi püspöki jogliceum kebelében a zeneegyesület. A tagok a zerefgyi sülét elnökévé szavazás utján. 

Strcmoyer Gézát, pénztárnokká Surányi Miklóst és ellenőrré Nagy Istvánt választották meg. A mint halljuk a jogászok zeneegyesülete a közel jövőben a nyiUánosság eíé fog lépni.F e l ü l v i z s g á l a t  .) A vármegyei katonai vegyes felülvizsgáló* bizottság ma dél­előtt kilenc órakor a vármegyeháza kö>gyülési termében katonai felülvizsgálatot tartott, me­lyen polcári részről Sey László kir. tanácsos, a közöshadsereg részéről Albach, a honvédség részéről Pannos Alajos t ábornokok elnökölte k. Felülvizsgálatra összesen huszonhét tényleges állományú újonc került, kik közül huszonötöt a bizottság a további katonai szolgálat telje­sítésének kötelezettsége alól felmentett.( K i s a j á t í t á s i  ) Ily címen lapunk egnap esti számában már megírtuk, hogy a pécs-barcsi vasút szentlőrinci állomása mellett egy uj őrház építése vált szükségessé. Az eme

építkezéshez szükséges terület kijelölése végett tegnap Koseits Kamill un. főjegyző, Kovácsf Kálmán főmérnök. Nagy Jenő vm. tiszti fő­ügyész és Peek Dezső vm. I. aljegyző Szent - Lőrincre utaztak, hol az őrház építésére szük­séges területet kijelölték. A kisajátítás termé szetesen ezután következik.
— (A  v á r o s  k ó r h á z i b iz o tts á g a )  holnap folyó hó tizedikén (szombaton) délutás 3 órakor ülést tart a városháza közgyűlési termében. Az ülés tárgyai lesznek : a kórházi liszt- és zsemlye-szállítás árlejtésének ered­ménye; továbbá Horváth Antal, ev. ref. lel­kész kérvénye a kórházban általa teljesített Jelkészi teendők díjazása iránt ; végül számla­ügyek elintézése.

— ( A d o m á n y o k  a n é p k o n y h á r a .)őrgróf Palaviczini Edéné 50 ke r. Özv. Habe­rényi Gusztávné és Aidirger János országgyű­lési képviselő 10-  konyhára.
— ( P é c s i fe lo lv a s ó  B u d a p e s ­

t e n  ) A Budapesti Katholikus Kör tegnapelőtt este hat érakor ünnepélyt rendezett a magyar kereszténység kilencszázados évfordulója alkal­mát ól. Az ünnepélyen dr. Szilvek Lajos, pécsi theologiai tanár felolvasást tartott „ Nemzetünk 
jövője és a kereszténységu címen. Felolvasásá­nak tartalma az volt, hogy-csak a keresztény vallás a civilizáció vallás

10 korinát adtak a nép

s tévednek azok, a l kik azt hiszik, hogy a keresztény vallás min­den jóról való lemondást, a teljes önmegtaga dást jelenti.
— ( Je le n t é s  a vJjsrdl.) A Tettye mai vízállásáról a főmérnöki hivatal a következőket jelenti : Folyó hó 9-én reggel 6 órakor a teltvei víztartóban 1000, az ellentartóban 855 kübm. volt a viz ; hozzáfolyás 24 óra alatt 900 köb­méternek találtatott.
— ( M e n y h á r t  B é l a  h a lá la .)  APécsett is általánosan ismert Menyhárt Béla, volt kapitány és vivómester haláláról már a a minap irtunk öngyikosságot jelezve az első hir

hatása alatt a halál okául, Most azonban meg­jött a biztos értesülés Menyhárt Béla ha- á áról. E szerint Menyhártot párbajban agyon­lőtték. Menyhárt Zágrábban állomásozott, mint államvasuti tisztviselő, felesége és egy gyer­meke volt. Mindenszentek napján a felesége elutazott kis fiával Dombóvárra, hogy szülői­nek sírját megkoszorúzza. A szerencsétlen ifjú asszony ott kapta meg a lesújtó táviratot térje tragikus ha áléról. Neje tavollétében egy kollégájával tűzött össze Menyhárt Béla, aki­vel súlyos feltételek melett pisztolypárbajt vi­vőit. Ellenfelének golyója az első lövésnél ta­
lált, s Menyhárt holtan bukott orvosa karjába.

( Jo g á tB g y ü lé e .)  A pécsi püspöki jogliceum polgársága f. hó 8 án, csütörtökön d . u. Borsy Jenő elnöklete alatt népes jogász- gyűlést tartott. A tárgysorozat legérdekesebb pontját képezte a debreceni ev. ref. jogaka­démia átiratának tárgyalása. Az átiratot ugyan Pécsre nem küldöttek meg, mivel azonban a debreceni átiratban foglaltak az ország egész keresztény főiskolai hallgatóságát érdeklik, fel­olvastatott s tárgyaltatott. A jogászság többek­nek heves és gyakori felszólalása után Lieb- 
hard József indítványára elhatározta, hogy a budapesti »Egyetemi Kör« vezetőségét haza­fias, keresztény szellemű működéséért átirati- lag üdvözli s egyben a debreceni jogászságot ráfogásokkal telt s a kereszténységet támadó átiratáért elitéli. A pozsonyi jogakadémia pol­gárságának azon megkeresésére, hogy a pécsi jogászsag csatlakozzék az általuk a budapesti • Egyetemi Kör« elnökségének küldött felirat­ban kifejtett álláspontjukhoz, a jogászgyülés nagy lelkesedéssel Borsy Jenő elnök által in­dítványozott s alant egész terjedelmében kö­zölt választ küldötte: «Kedves Barátaink! A pécsi püspöki jogliceum polgársága szive mé­lyéből, Örömmel üdvözli a pozsonyi kath. jog- akadémia polgárságát azon önérzetes, bátor s az ország keresztény ifjúságának ügyét szi­vén viselő átiratáért, melyet a budapesti egye-A bemutatkozás fárasztó műveletéig azon- 5 áradatban, mint tan még soha. Hisz fiatal 1 nagybácsi vajjen hol késhetik? És az ismarő-

Lmi szit

ban még m m  vitte, mert sokkal nagyobb vir­tus igv válni tolakodóvá és ezt bizony mél­tányolni kell.m — Kicsoda ez az ur ? — kérdezte IdaN. ur jelentőségteljes arccal toldotta meg azon mondását, hegy : tehetséges fiú. már va*könyvet is irt, sőt dalszövegeket is ké- egy általán figyel* nm m éltó tehetség Nem művészet megérteni e körülírásból, hogy n ird tz  elé g jogcím a sz< mt élénk* déí-re és Ida szive elv ijedten kalapál, hogy alig érti saját gondolatait.N. ur pedig amúgy sem lévén rébusz fejtő kedvében csakhamar élénk beszédbe elegyedett egy tüm(nye^engöndör hajú, hirte­len szőke hölgyecskével, ki amolyan édes f a la  volt ; imitált lb ácska; ki bájos nansá- ságot sz mulált. lévén fejecskéje em úgyis üres. De a name jó uzsorái elég sikerültek voltak arra. hogy fönntartsák az egytnsuytaz ifjak szivének vonzalmában.Mindebből kitűnik, hogy Idának bizony nem igen volt alkalma vonzalmakat él reszteni és oU- **t»\edül érezte mai át a naftV em brr­

volt még és sokat várt az élettői. Most azon­ban lecsukott szemmel olyasmit látott, mintha a tavaszban, a nagy virágzás közepén, egy ma­dárkát temetnének, mely még nehány órája boldogan darolt.Mennyivel más volt az, mikor leszállt a kocsiról, a fény, az illat és zene oly ragyogást vetettek lelkére, hogy alig látott. Alig látta N urat, ki jelekkel tuszkolt előre egy nagyra termett ifjút ; ő lévén kiszemelve Ida beveze tésére. S dicséretere legyen mondva könyörü­letes szivének, azt meg is cselekedte, de ma­gát megnevezni már nem tartá érdemesnek.A leány azonban elég értelmes volt arra, hogy meg ne nehezteljen ilyen nagyszó ki­csinyléséért. mely csak abból eredt, hogy if­júnk el volt káprázva saját jöverdő nagysá­gának fényétől.És azután, hogy tudott volna most ne- h íz ff’ri, hisz szive telve volt naiv bizalrmmal és csak mosolygott, mosolygott mindenre és Diir.denkire.

sök mért olv tartózkodók ?»Végre N. ur közeleg télé, bizonyos re- zignációval és kötelességszerüen fordul vele egyet. Majd később egy másik úrral tárgyalIdáról, ki láthatóan mérlegeli a szép leányt. De N. ur nagyon gyöngének bizonyulhatott érveivel, mert a rie\ezett egyéniség vele szem­közt ott maradt a terem közepén, olyan arccal, mitha az osztrák magyar kiegyezésen U rné a fejét. Pedig mondhatom, éppen nem is gon­dolkodott ; hisz a tánc maga is eléggé fárasztó.Jöttek azután még szemlélődni holmi frakkos jelenségek, de Idát nagyon ostobának nézhették arra, hogy méltányolni tudná az 6 zsurokon elsajátított, elmés és tán bájos csa- csitágaikat L ; kilátásnak pedig nem volt elég gazdag. Így hát megelégedtek azon művelettel, mit szálén nyelven fixirozásnak neveznek.Ida j.edig csak mosolygott mind szomo­rúiban, mind bágyadtabban. Vigasztalva anyját, hogy ő jól érzi magát, nagyon szereti nézniDe ime az el ő csárdást befejezték már a tál colókat — de rövid, szaggatott lélekzete í s  Ida n ♦ g mindég üldögél. J* j  Istenem a * elárulta szive remegését.
f l r *  « V - . . . . t* • «I ■ *** » -

Magyar kir. szabadalmazott O S Z T Á L Y S O R S  J Á T É KA VIIV . = soisjált'k <■!-<') osztályán, k huz.<s< 1900. n o v e m b e r  h o  15 ó n  é *  16 a u  történik A jiW kt-rv a régi muriul. B « ;té t Vt — 12 k o r .— 1 * 5  i ;o r . ílu*á-.i-airttrom é-purt6köll'ié(i«kti! n-*n számítok M  Megrendeléseket pOitau*alv>innyal k*'r*k.6 1 o r i /
/  4 r  3 L o i v,

T e l e i é i  Z s i g r z ^ c r ^ d .  Kiárusító
Szölövesző árjegyzéket kívánatra küldök.
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temi kör hazafias, nemzeti és keresztény szel­lemű vezetőségéhez a debreceni ev. rét. ifjúság ráfogásokkal telt átiratából kifolyólag intézett- A pécsi püspöki jogliceum polgársága minden tekintetben elítéli a debreceni ev. ref. jog­akadémia ifjúságát azon szégyenteljes átira­táért, melylyel a keresztény szellemet s benne az egész magyar keresztény ifjúságot támadja ! s válaszképen, bár hozzánk a hírhedt átirat meg nem érkezett, a pozsonyi kath. jogaka­démia polgárságának átiratához minden részé­ben hozzájárul. Pécsett, a püspöki jogliceum polgárságának 1900. évi november hó 8 án tartott gyűlésének határozatából s megbízásá­ból őszinte baráti üdvözlettel Borsy Jenő s. k. elnök*.
— (T érzen e.) A pécsi cs. és kir. 52. gyalogezred zenekara vasárnap deiben fél tizen­két órától fél egyig térzenét tart a következő müsorrral : 1. Girl-induló Udalltól. 2. Nyitány Flotow *Stradella« cimti operájából. 3. Duna4. Romeo és

tartott matematikai verseny dijait. Ilyen dijatAladár is, főreáliskolának voltunkáját az ülésen fel. Az ülésennyert Visnya növendéke,a ki díjnyertes

A bibliás e

nagy tetszés között olvasta 
Eötvös Lóránt báró megemlékezett kegyeletes szavakban a tavalyi nyertesről, a korán elhunyt 
Kornis Ödönről is, ki szintén a pécsi főreál­iskola büszkesége volt.

— ( A  k a p ó s v á r —s z ig e t v á r i
v a s u ta t)  tegnap nyitották meg s adták át a közforgalomnak. Az első vonat, mely a mi­niszteri biztost, a közigazgatási bizottság ki­küldött tagjait, az építő mérnököket és a meg­hívott vendégeket vitte, Szigetvárról indult k* délelőtt 10 órakor. Este 8 órakor az építési vállalkozó cég Kaposvárott a Korona-vendéglő­ben lakomát rendezett, melyen meghívott ven­dégek vettek részt nagy számban.

megszökött tegyenc mindezideig el tudta ke­rülni az elfogatási, most azonban csendőrsé­günk neszét vette, hogy a szökevény fegyenc Siklóson tartózkodik s kipuhatolván holtartóz- kodási helyét, a szökevényt el is fogták. Az elfogott fegyencet átadták a siklósi járásbíró­ságnak, honnan Mitrovicára fogják kisérni a fegyházba.
— ( L ö v ö ld ö z ő  to lv a jo k .)  Karát- József, egerághi lakos a minap éjjel hogy a háza padlásán tolvajokcsonyi észrevette,járnak. Kiment hát, hogy elriaszsza a tolva­jokat, a kik gabonát akartak lopni. Azok el is futottak, de a gazda üldözőbe vette őket. A két ismeretlen ember erre egy-egy lövést tett revolverből a gazda felé, kit szerencsére a lövések nem értek s aki életét téltver hagyta őket tova futni. A tolvajok három zsákot, egy

gyöngye. Keringő Vollstedtől.Julia. Egyveleg. Gounodtól. 5. ber« opera Kinszltől. 6. *Fokról-fokra«. In­duló Kráhltól.
(H á z a ssá g .)  Dr. Buday  László, miniszteri fogalmazó oltárhoz vezette folyó hó 6 án Brassóban Seekula Máriát; Szekula László kereskedő leányát. A házasság a vőlegény családjának mély gyásza miatt csak a két tanú : Buday Béla kir. főmérnök és dr. Z a ­

kariás János brassói ügyvéd jelenlétében folyt le.
— ( P á ly á z a t  .) A szegzardi kir. tör­vényszéknél egy imoki állás van üresedésben. Pályázati kérvények december hatodikáig adan- . dók be a szegzárdi kir. törvényszék elnökéhez.
— (ÚJ t á v ir ó h iv a t a l .)  A kereske­delemügyi m. kir. miniszter. Somogyvárme- gyében a barcsi 2. sz. postahivatalnál, azzal egyesített távirdahivatalt rendeztetett be.
— (P e o si g y ő ző .) A matematikai és fizikai társaság tegnap délután ünnepi ülést tartott. Az ülésen osztották ki a múlt hóban

( T r a n s z v á li  a r a n y a k .)  Megír- abroszt és egy lisztmerő kanalat hagytak hátraa helyszínén, a mik bűnjelekként átadattak ahatóságnak. A lövöldöző tolvajok kilétének ki­derítése végett folyik a nyomozás.
(T e m e té s.)  Tegnapelőtt este meg­jelent számunkban megemlékeztünk már ATor- 

nis Ödön, műegyetemi hallgató, Kornis Benő dr., pécsi orvos fia elhunytáról. A műegyetem egy jeles hallgatóját vesztette el Kornis Ödön­ben, kit a tegnapi napon (csütörtökön) temet­ték el Budapesten. Vógtisztességén — a rákosi temetőben — megjelentek kollegái mintegy két­százan. A rektori tanács képviseletében Rados Gusztáv dékán jelent meg, ki az elhunytban egyik legjelesebb hallgatóját vesztette el. A simái Tauszig Aladár meleg hangon búcsúz­tatta el az elhunytat kartársai nevében.
— ( J á r v á n y  a  v id é k e n .)  Mint ér­tesülünk K assa  községben a kanyaró járvá­nyosán fellépett. A járvány tovaterjedésének meggátlására megtették a szükséges intézke­déseket.
— (M e g h a r a p t a  a  k u ty a .)  Bér-

náth József somogyi gazda kutyája ma meg­harapta Brunner György somogyi bányamun-

tuk nemrég, hogy Fekete Jenő, Fekete Mihály tiszti főügyész fia, ki Délafrikában az angol- boer háborúban mint a boer hadsereg Önkén­tese vett részt, ithon van Péc-ett. Fekete Jenő most érdekes colliert csináltatott Sshön 
vald Imre ékszerésznél, azokból az aranyak­ból, melyeket a boer hadsereg önkéntesei kap­tak. Tizenöt ilyen aranyat tűzetett össze ; min­den darab arany egy font sterling értékű ; ti­zennégy pompás kivitelű, a boer köztársaság köriratával, a tizenötödik azonban már nem készült el, ez csak kidolgozatlan arany. Bi­zonyára érdekes emléke lesz a transzváli ara­nyakból készült lánc a világlatott pécsi föl- dinknek.

— (A  s z e g é n y ü g y  re n d e z é se .)  Aváros közrendészeti bizottsága folyó hó tizen kettedikén (hétfőn) délután 3 órakor ülést tart a városháza közgyűlési termében. Az ülésen a szegényügyi szabályrendeletet fogják tár­gyalni.
— ( E l f o g o t t  fe g y e n o .)  A mitrovicai fogházból még folyó évi május hóban meg­szökött Petrovics György, kóbor cigány. ASzabadna könyörögnöm egy tourért— mondja hirtelen egy mély térfihang, melybe erős malicia vegyült. Mert érezte Ida, hogy a féfi őt tartja kitüntetettnek, amiért magán erőt véve megtáncoltatja. Hisz önmegtagadás kel lett hozzá, hogy ott hagyja azon jó-kedélyü, szecessziósán öltözött hölgyet, kivel egéaz este mulatott, hol egy-egy sarokban, a hol a te­rem közepén — de hát a nagybácsi miatt mégis észre kell venni.Tánc közben erősen magához szorítja— de hisz nem neki szól ez, mert követ­kező percben már fölizgatott idegekkel ro­han a szecessziós hölgyhöz ; végezvén a kény­szermunkával.Ida kábuitan ül le a vörös bársony ke- revetre és tekintete találkozik egy szomorú szemű, szőke hajú leányéval, ki rózsaszín ru hájában szünet nélkül ott ül, bágyadtan mo­solyogva, elhanyagoltan.És Ida szivét oly közvetlen fájdalom szőritja össze, hogy majdnem hozzá rohan.Eszébe jutnak a hangzatos cikkek, miket a város un ifjúságáról költöttek, kik a cikkek szerint oly kedves kötelességérzettel és lova­giassággal töltik be bilrendezői tisztöket, hogy ott mindenki jól mulat — értve a nagyságos papák leányait es a gaxdag Örokösnőzet — továbbá fontos szerepet töltenek be a társa­dalmi élet fölviragoztatasa U-rén — vagyis ahol ügyes a szakácsnő és a borok már vén- hedni kezdenek.Mert bizony itt elüldögélt elég szelíd, komoly leányka, kik sohasem bocsáthatják meg papájoknak azon mulasztását, hogy lelki I

kincsek szereztetése helyett nem rendeztek több zsur fixet a lelkes ifjúság számara.De ez idő alatt N. ur nem fáradozott hasztalan, hisz nem üres kézzel érkezik, ha­nem keritett táncost kéz alatt.Hogy esett hálóba ? nem tudni, de lát­szik rajta, hogy áldozat. Tán csak annak kö szönhető, hogy N. ur nem tűri a tétlen ta­gokat.Hanyagul dobálja kezét lábát, mert szen­ved az elegánciában. Ida érzi, hogy kegy-tán­cot lejt vele ; szeretné otthagyni a terem kö­zepén. De anyjához érve csak mosolyog és más valamiről kezd beszélni.Később kérdi N. ártól félénk szerény­séggel : Hol vannak azon urak, kik a levélre írták nevöket ; szeretném őket megismerni.N. ur fanyarul mosolyog : X . nem jött el, B. pedig nem a maga nevét irta alá, furcsa neve van és hát restelte . . .  Az igazság pe­dig az, hogy N ur resteli bevallani, hogy ő egyszerű szive jóakaratával aláíratott itt-ott találomra és most e kínos helyzetében tán fogadást tesz önmagának, hogy máskor még meghívót sem küldet, hisz a jószívűségért is kellemetlenséggel fizet a sors.A lány pedig szégyenében mélyen elpi­rulva, felháborodottan megy odább.És szive egyre összébb szorult, magát is összezsugorodva erezte; kimondhatatlan vágy lepte meg messze lenni. Félt, kétségbeesett itt, hol szólt a zene, imbolyogtak a párok és illat-terhes volt a levegő, a fejekben pedig misztikus üresség uralkodott és a szivek már kiszáradtak . . .

i » — -  m  — ■ ■ . —   ■ ^  ■ ■ -  .  »  - ■  m; -b  Mit is log mondani otthon édes apjának, ki fáradozva szerezte meg neki ez örömet ; mit fog mondani kis húgának, ki mesét vár tőle fényről, dalról és gavallér, bátor ifjakról . . . mit mondjon, mit, mit ? . . .— Bárdos Lajos vagyok —  szélt most valaki és egy nyúlánk, halvány, barna fiatal ember állt előtte. Már régóta figyeli őt nagy, sötét szemeivel és íme most kétszer körül­viszi a termen s a négyest kéri — ha lehet.Ida csaknem zavartan mond igent ; ez ember megjelenése úgy tűnt töl neki, mint ki sötét éjszakában bolyongva pásztortüzet pil­lant meg . . .Valami beszélgetésbe kezdett a négyes alatt Bárdos és Ida megértette szavaiból, hogy sok és nehéz munkával kell küzdeni e halvány férfinak, hogy tanulmányait végezhesse és való­színűleg még bálrendezöségig sem vitte föl. Nem is annyira értette ezt, mint inkább meg­érezte, hisz agya már egy kissé szunnyadásba kábult és csak a férfi gyöngéd figyelme ka­lauzolta a körűié zajgó khaoszban.Négyes után látta még őt egy pillanatra, magánosán ülni egy asztalnál. De csakhamar eltűnt, visszatekintve nagy, sötét szemeivel. Bizonyosan még dolgoznia kellett, írni, másolni pislogó lámpa mellett — a kenyérért.A leány pedig mozdulatlanul ült egy da rabig, szivét sejtelmek töltötték el, jövendő kínokról, melyek még valahol az élet mélyén szunnyadnak. Fölöslegesnek tartotta az életet, melyben imbolygó árnyakhoz vagyunk hasonlók és fölöslegesnek, mint a rossz álmot.



t;)00. november 10 ,J> E C S 1 F I G Y E L Ő tIkást, ki azonnal átment Vasasra, hol dr. H a- 
maros Árpád bányaorvos sebeit azonnal be­kötözte. A harapós kutyát lebunkózták, s te­temét állatorvosi vizsgálat alá bocsátották, annak kiderítése végett, hogy a kutya nem e volt veszett?— ( T o lv a j a  s á t o r t á b o r b a n )  Asátortáborban egy barak ablakán bemászott egy falusi ember s onnan egy katonanadrágot \ akart ellopni. Dreacher Vilmos, ügylete» köz­legény azonban észrevette a tolvajt s el is fogta. A megcsípett tolvaj Horváth János kö- kényi illetőségű napszámos, ki ellen most a bíróság folytatja az eljárást.

— ( E l g á z o l t  te lié n .) Hazafelé haj tóttá a minap a német üróghi csordás a tehén csordá-t, mikor egy vágtató kocsi keveredett a csorda közé s egy tehenet elgázolt. A tehén 
Varga János, németüröghi lakosé volt, s a lába eltörvén, le kellett ölni, a mi bizony vagy másfélszáz forint kárt jelentett a gazda ré­szére. Hogy ki ült a vágtató kocsin, azt a csordás nem tudja s igy most az ismeretlen ség homályában rejtőzködik a gondatlan tettes.

— ( C s a ló  g y ű jt ő k ,)  Mint értesülünk, nehány nap óta Baranyavármegye területén két csaló garázdálkodik, kik abból akarnak megélni, hogy jószivü, könyörületes emberek jóhiszeműségére támaszkodva, könyörad >má nyokat gyűjtenek felsömagyarországi tüzkáro- sultik javára. A csalók üzelmeire figyelmez­tető hivatalos irás szerint a gyűjtőknek enge­délye, valamint a könyvben előforduló hang­zatos névaláírások egy része hamisított. — Természetes, hogy a csalókat most már éber szemmel kísérik s a mint lehet, kézre keritik őket. — ( M a r ó lu g o t  iv o tt .)  Ily címek alatt a napi sajtóban rendszeresen boldogtalan szerelmü szakácsnék és szobaleányok tragé diái szoktak megírva lenni. Jelen esetben, azonban nem szerelmi tragédiáról, hanem vég­zetes tévedésről van szó, melynek csaknem emberélet esett áldozatául. Akként történt a dolog, hogy Mészáros István hercegszőllősi béres legény, tegnap este kissé kapatos álla­potban tért haza gazdája házához s az italtólMeg sötétek voltak az utcák, hogy a szállodába érkeztek. Némán lépett a szobába és nem tudta, feje szédül e, vagy lába aiatt indult meg a föld ; meg kellett fogóznia, hogy el ne essék.Arcára mosolyt erőltetve hányta le ru háit — mért szenvedjen az anyja vele — de sápadt volt, mint a halott és ajkai görcsösen szorultak össze. Erősnek kellett lennie.Lefeküdt és nyitott szemekkel meredt fölfelé és íme eljöttek kísérteni a báléj alakjai, ott táncoltak, vinnyogtak előtte a plafonon, mint szárezer vigyorgó demon, hogy össze­zúzzák illúzióit.Anyja már aludt mély lélekzetet véve és ö még mindegyre nézte a kieérlö sereget. — Belsejét kimondhatatlan fájdalom gyötörte, örök szomorúság és egy világ összes banata volt az, mely heves sirásra fakasztotta, zokogva hosszan a néma ejbe, vánkosába fojtva a síró hangokat.ügy érezte, a szive szakadt meg és azt hitte, hogy még neki kellett volna bocsánatot kérni N. úrtól az alkalmatlankodásért, valami köszönetfélét rebegni, kiengesztelni — hisz csak terhére volt neki.Majd Bárdost látta maga előtt, oda tu­dott volna rohanni hozzá, hogy jóságát meg­köszönje ; átölelve úgy csókolná meg hálából, köszönetből — nem szerelemből ! mert ez érzésből egy atom sem volt szivében, csak szomorú ragaszkodás es csupa hala és kö szönet.A reggel még ébren találta, elsírva min-

»égvén a pokol*, az egyik itatóvederből vizet merített, melyet aztán meg is ivott. Rövid időre rá görcsöket kapott és jajgatásaval tel - lármázta a házat s ekkor kisült, hogy az ilatóvederben nem viz, hanem lugköoldat volt.A megmérgezett legénynek azonnal ellenmér­get adtak, mitől szerencsére annyira jobban lett, hogy most már minden veszélyen kívül van.
— (L ó k ö tő k .) Ebben a rablóroman- tikus világban, midőn holmi Savanyu Jóskák visszatérő szellemei garázdálkodtak, csend volt egy időre a lókötésekről, melyeknek ang le­hetett hírét hallani. Most azonban hosszú idő után ismét hirt veszünk egy ilyen lókötésről, mely Dárdán történt, hol Teodorovics Márk odavaló gazda egy szép kancáját csikóval együtt elloptak. — A gazda panasza folytán, mo&t megyeszerte nyomozzák a lókötőket.( A  m u l a t ó s  v é g e  ) Szorg György és Holb István a napokban együtt mulattak a Szegzardról Báttaszékre vezető egyik ut- menti csárdában, minek azonban szomorú vége lett Holbra nézve, a kinek eltűnt a pénz tárcája, melyben 40 korona volt. Alapos gyanú | folytán Holb mulató társát, Szorg • Györgyöt feljelentette a bíróságnál, hogy ő tüntette el pénzes tárcáját. A valódi tényállás megállapí­tása nem lesz könnyű dolog, mert mind a ketten alaposan kapatosak voltak, midőn a

dohányjövedék igazgatósága végül azzal men­tegeti magát, hogy nincs mindig abban a hely­zetben, hogy a vevők világos szivar és vi á- gos dohány iriuti keresletét teljes mértékben kielégítse. Nálunk is nagy a hiány mostaná­ban világos szivarokban és világos dohánytsem tud kapni a dohányos.
(L e e s e tt  a  lé t r á r ó l.)  Nonner Péter, bonyhádi legény, a napokban egy fal­hoz támasztott létráról oly szerencsétlenül esett le, hogy válperecét eltörte és nagy zu- zódási szenvedett. A súlyosan megsérült legényt a szegzárdi Ferenc-közkórházba szállították.

— ( A g y o n lő t t e .)  Gyakran kapunk hirt a vadőrzők és vadorzók harcairól. Most egy újabb eset hírét vesszük, mely szerint a besenyei erdőben Bence József erdőőr agyon­lőtt egy ismeretlen vadorzót, ki őt késsel meg­támadta. Az eset hétfőn történt s bejelentették a csendőrségnek, mely a nyomazást foganatba vette.
(B e tö r é s i k ís é r le t  a  b á t t a -  
p o s t a h iv a t a lb a . ) A báttaszéki posta- és távirdahivatalba f. hó 4-én virra­dóra betörési kísérletet tettek, a betörök rab- lási szándéka azonban nem sikerült, mert el­riasztották őket. Ugyanezen éjjel még máspénz eltűnt.

— (A  v ilá g o s  s z iv a r o k  a lk o n y a .)Tudvalevő, hogy a szivarzók javarésze majd­nem kizárólag világos szivarokat keres. Az osztrák dohányjövedék vezérigazgatósága a na­pokban az dohanytőzsde tulajdonosok­hoz körrendeletét bocsájtott azét, melyben abbeli panaszának ad kifezést, hogy a sötét szivarok egyáltalában nem fogynak. A világos sziva­rokat nem csak Ausztriában részesítik előny­ben, mert azokat nálunk és külföldön is szí­vesebben szívjak, az utóbbi évek dohányter­melése azonban sokkal kisebb volt, mint az­előtt, úgy, hogy nem igen válogathatnak a szivarokat begöngvölitő dohánylevelekben. Aden könyét, mintha kedves halottat temetett
volna. De anyja ébredésekor szemet már jól megmosva mosolygott és a nap is derűsentűzött a szobába, ott kint pedig már szólt az ̂ * 1első tavaszi madárKésőbb az utcán találkozott valami is merős úrral. Arcába húzta hát kalapján, mért lássa a dagadt szemeket.— Nos hogy mulatott? reményiem, jól.— Igen — nagyon jól — telelt a lány mosolyogva.— És mikor jön be ismét ?— Bizonyára legközelebb, hisz oly szép egy fényes estély • •Otthon pedig a papa nagy örömmel ölelte magához. Megigazítva szögletes orrán szem üvegét, naiv lelkesedéssel kérdezte : Aztán bálkirálynő volt e az én nagy lányom ?— Az bizony édes apám — mondta a te oly jó vagy és örömöt szereztéllány — nekem.húga És szép volt-e minden faggatta— Oh szép, nagyon szép.— De te sokat táncolhattál, hisz kime­rült vagy és gyönge.— Én nem vagyok gyönge — mondta j(j a — sohasem szabad gyöngének lenni . . .Másnap pedig boldogan olvasta a család és a nagyközönség a fényesen sikerült bálról szóló relerádát, melyre mindenki boldogan era lékszik vissza — és a névsorban ott ragyogott] Vágó Ida neve is.

két helyen is tettek rablási kísérletet, de ered­ménytelenül.
— (A s s z o n y o k , le á n y o k .)  kiket jövendőjük érdekel, hozassák meg Zit. El- Lohia most megjelent szellemes jósló könyvét Rendkívül szenzációs ! 1 korona beküldése el­lenében (bélyegekben is) bérmentve zárt borí­tékban küldi: Gedeon András könyvkereske­dése Miskolcon. Utánvéttel 40 fillérrel több.
— (A  p á lin k á iv á »  k o r lá to z á s a )tárgyában a törvényhatóságok egész sora, köz­tük Baranyavármegye törvényhatósága is, fel­irattal járult a képviselőházhoz. Megdöbbentő színekkel ecsetelik ezek a felterjesztések azt, hogy a hazánkban ijesztő mértékben elterjedt páiinkaivás testileg lelkileg mennyire degene- rálja, megmételyezi az egymásután következő ivadékot, úgy, hogy a sorozás alkalmával évről-évre satnyább emberanyag áll elő a véderő számára. Az újabb feliratok vallási szempontból is korlátozó intézkedéseket sür-getnek a páiinkaivás ellen» A törvén y hatósá-

'gok annak törvény utján kötelezőleg való ki­mondását kérik, hogy a vasárnapokon és a nagy ünnepek első napján az istentisztelet ideje alatt zárva legyenek a korcsmák és a pálinkamérések.
— ( R e n d e lő t  a  m é r g e k r ő l.)  Abelügyminiszter a gyógyszerárú (drogue) és mérges anyagokkal való kereskedés tárgyában szabályrendeletet adott ki, amelyek főbb intéz­kedései ezek 1. §, Gyógyszerárú (drogue) és mérges anyagokkal való kereskedés nyitásara és üzésére a belügyminiszter ad engedélyt, a keltétől számított egy év alatt meg nem nyitta­tott, vagy bármi okoal fogva egy évi időn át egyfolytában üzemben nem tartott üzletek­nél az engedély hatályát veszti. Gyógyszeráru (drogue) és merges anyagokkal való kereske­désre engedélyt esik az nyerhet, ki az ipartör- veny rendelkezései s/.erint szabadon ipart űzhet, megbízhatóságát erkölcsi bizonyilványnyal iga zolja s emelett kimutatja : a) hogy oki. gyógysze­rész. vagy b) hogy gyógyszeráru (drogue) üz­letekben legalább három éven át gyakorolatot folytatott s a kellő ismereteket megszerezte. Ha valamelv jelen szabalyrendeiet hatályába léptékor mar joggal fennálló gyógyszerárú üzlet tulajdonosa vagy tulajdonosainak egyike az a) vagy b) pontban megjelent képesítéssé
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nem rendelkezik, 1. éven belül tartozik ilyen képesítéssel biró üzletvezetőt alkalmazni, fel téve, hogy az üzlet tulajdonosa vagy tulajdo­nosainak egyike a jelzett időn belül a szóban forgó képesítést el nem nyerte.
— ( M o c s á r b a  f a l t  ir n o k .)  Szeg- zárdi levelezőnk írja : Kustár Géza, őcsénvi tolnamegyei irnok egyedül ment haza a vasúti állomásról s útközben régi szívbaja vette elő és egy pocsolyába esett A szerencsétlen fiatal embert szarra járó utasok húzták ki a csekély ▼Ízből, de már meg volt halva.
— ( Ö n g y ilk o s  a sszo n y .) Kaposvá­rott Huszárné. egy őrmester neje, gyufaoldat ta! megmérgezte magát s a méreg meg is

ölte.
— (G é p -m u n k a .)  A mechanika a század utolsó felében nagy előhaladást tett Majdnem minden munka csupán gépekkel állittatik elő, miáltal nagyobb gyorsaság éré tik ugyan el, de nézetem szerint nem na­gyobb tökéletesség. De — sajnos — mennyi virágzó egészség rendittetett meg, mióta a gép a kézimunka helyébe lépett. A folytonos moz­gás, mely az egész szervezetet megrendíti, rá nézve csak végzetszerü lesz. Bizonyos, többé vagy kevésbbé kényes szerv elgyengül, sőt Déha a vérkeringés is megzavartatik ; a vörös vérteste csk ék, amehek erejét jelentik, lefogy­nak s a vérnek minden elszegényedése külön féle betegségek következményével járKneipp Péter ur Lovrin (Torontál m ) példát ad nekünk nejének esetéből, akinek egészsége ihnemü munka által erősen meg- ♦ámrdtatott.• Feleségem, aki állandóan kötőgépen dol­gozik, egy idő óta gyomorbajról panaszkodott. Emésztése megromlott s ő nagyon elgyengült Minthogy a hírlapokban olvastam, hogy a dr. Williams féle Pink labdacsok ezen bajok ellen kitűnő hatásnak, hozattam két dobozzal, ameBek kitünően beváltak ; gyomorbaja elmúlt és# ■ *nagyon jól érzi magát.»A Pink-labdacsok, melyek a vér Inglöké letesebb helyreállító szerét képezik, a leghat hatósabb módon leközdötték a vérszegénysé­get, sápkórt, neurastbeniát, rh< urnát, a gyomor és bél betegségeit, melyek mind a vér ebze- génvedésétő! származnak Kaphatók minden gyógyszertárban, valamint Ausztria Magyaror­szág főraktárában : Török József gyógyszer- tárában. (BudnpfS*, király-u‘ca 12.) 1 frt. 75 krért. dobozonként vagy 9 írtért. 6 dobo­zonként.

A  P É C S I  N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z
J Ö V Ő  H E T I  M Ű S O R A

Héttő, PfiV \2-(n : Peleskei nótárius 
Kedd, nov. 18-án : Troubadour.
Szerda, nov. 14*én : Erdő szépe 
Csütörtök, nov. 16-én: Kleopatra.
Péntek, nov. 16-án : Kleopatra.
Szombat, nov. 17-én : Három pár cipó. 
Vasárnap, nov. 18-án délután: G ésá k ; este

Vereshaju.

Művészet, irodaiom.O  Ifj. Fromont és id. Risler. Élve­zetes színházi estében volt része annak a csekély számú közönségnek, uieiy tegnap este végignézte Daudet és Be.ólnak ezt a régi jó színművét. Az előadás minden tekintő.ben ki­váló volt s bizony megérdemelte volna a telt házat Idősb Ristert Szacsvay Sándor ját szott a, ig z jellegzetes alak itassál, a szenve­délyek és lelki küzdelmek harcát élethűen állítva elénk. Kende Paula egyikét nyújtotta tegnap legjobb alakifásainak az ellenszenves Sídonie szerepeben. Delli Lajos ifjabb Fro­nton G t lehető jól igyekezett megjátszani s ezt

el is érte. Jeszenszky Irén ismét szép játékot produkált Claire szerepében. Rajz Ödön ro konszenves alakítást nyújtott Risler Ferencben és Komlóssy Ilka is jó volt Desirée szerepé ben. Nagy Dezső pompásan adta Chébet, mig 
Németh János öreg Planusa, valamint Vesz 
préminé jó volt Chébene szerepében. Vágó Béla a félreismert zseni, a szerződésnélküli színész Delobelle sz°repében kabinet alakítást nyújtott s nyilt színen is tapsot kapott. Kacag­tató volt az inas rövid szerepeben Boross Pál is. Az előadóknak a felvonások végén a közönség sokat tapsolt. Az előadás azonban a hosszú szünetek miatt elég soká, három­negyed tizenegyig tartott. (+-►)O  Színházi hir. Mint értesülünk Nádasy József a pécsi nemzeti színház művezetője nehány uj darab beszerzése végett a főváros­ban időzik. A művezetőnek sikerült eddig 
Dumas Sándor egyik hírneves vigjátékát : »A tékozló apá«-t és »Zo!ly»-t a svéd színmüvet megszerezni, melyek ná’unk a közel jövőben színre kerülnek.

0  Tiszay Dezsöné ügyei a szülészeti
tanácsban. Az országos szinészegyesület köz­ponti tanácsa tegnap tartott ülésén két ügygyei is foglalkozott, melyek Tiszay Dezsőnét s igy a pécsi színházlátogató közönséget közelről érdeklik. A két ügy tárgyalásáról a tudósítás a következő :özv. Tiszay Dezsőné tudvalevőleg át­vette a pécsi direkciót elhunyt férjétől. Idő­közben kellemetlenségei támadtak, mert az a nézet merült föl, hogy jövőre nem kap kon­cessziót. A nők igazgató-képessége az alap szabályokban korlátozva van. De épen az alap­szabályok kedveznek a »müködése közben elhunyt igazgató Özvegyének». Tiszay né most az igazgatói engedélynek meghosszabbítását kéri. Kifejti, hogy művezetője ezentúl is Ná- 
dassy József lesz. A tanác-ban azt határozták, hogy most — a szokásos határnapokon kívül — nem lehet szó koncesszió adásáról. Ti szayné bizonyára csak garanciát kíván arra nézve, hogy a jövőre is kap e engedélyt. Eddigelé nem volt panasz Tiszayné ellen és ha nem lesz ezentúl sem, bizonvára megkapja az engedélyt a jövőre is. Igaz, hogy felmerült az az interpretáció is, hogy az özvegy csak addig igazgathatja a táriulatot. amig férjének 
a koncessziója tart ; ezúttal azonban nem bo csátkoztak jogi fejtegetésekbe. A  hangulat 
nagyon kedvezett a jeles énekesnőnek, aki ne­
gyedév óta derekasan vezeti társaságát. Híva 
tálból értesítik, hogy a jövőre is bátran szer 
vezkedhctik már. persze, ha továbbra is úgy 
működik, mint eddig. A  koncesszió megújítása 
elé a tanács nem gördít akadályt. Erről éite- sitik Pécs városát is.Mindjárt szóba került Tiszaynénak egy másik ügye. Tiszay Dezsőnek a jövő évre biztosítva volt Brassó városa. Szerződését át- ruházták özvegyére Időközben Brassó városa az engedélyt átruházta Micsev színigazgatóra, mert azt hittek, hogy a tervezett kerületi rendszer szerint kell már intézkedniük és e szerint Brassó nem tartozik Pi-cshez. ÁlTÓ'aiz gróf Festetich színészéti felügyelő információja alapján törten' ez. Ez az ügy mos* a tanacs elé került, hogy hát szóljon hozzá Mészáros Kálmán irodaigazgató föl világosi tásul elmondta, ho?y :tz crdéhi színi kerület eszméje mar régibb kel* tü és gr. Festetich a szinügyi osz­tály tudtával kezdeményezte a kerület meg­alapítását. Ez a kerületi rendszer létesítésének fokozatos megkezdése. Az erdélyi, — jobban mondva marosvásárhelyi kerületre a jövőre már kiadják a koncessziót külön és alig volna lehetséges B assól visszahódítani Tiszaynénak. A tanács c-ak r.em dolgozik a kerületi remi- szer ellen, a mely kedvenc eszméje. — Ta 
polcai jogtalan dolognak tartja, hogy elü’nek

egy igazgatót a nyári állomásától egy nem létező rendszer alapján — Breznay Géza arra hivatkozik, hogy a hol lehetséges, ott bizony már megcsinálják a kerületet és ennek kár útját állni. — A tanács abban állapodott meg, bogy ha a kerületi rendszert csakugyan létesítik, akkor ebben az ücvhen u«v sem lehet tenni semmit. Forduljon T is:a ,n é köz­vetlenül a minisztériumhoz, a melynek a ta­nács nagv készséggel meg fogja adni a kellő fölvilágositásokat.
Folyószám 40. Idénybérlet 40. Páros bérlet.

Nemzeti | |  színház!
M a , s z o m b a to n , n o v e m b e r 1 0-én  :

T r o u b a d o u r .
Verdy nagy operája.Személyek :

Lima, g r ó f .......................................... Mezey Andor
Leonora...................................................Csurgay AdélAzucéna, c ig á n y n ő .....................................Szirmay Olga
M anrico...................................................Kozma Pista
Juez, Leonora barátnője.....................Gergely Gizella
R u i z ...................................................... Delli Lajos
Egy vén c i g á n y ................................. Nagy Dezső

H olnap, vasárnap, novem ber 11-én

Délután 3 órakor fél helyárakkal.

Afe ördög: m á t k á ja .Gécy népszínműve.Este félnyolc órakor rendes helyárakkal.
N t w  Y o r k  szép e.Kerker nagy operettéje.
Törvénykezés.

A g y o n lő t t e  a  fe le s é g é t.(Esküétszéki főtárgyalás.)Saját tudósítónktól.Pécs, 1900. november 9.
Wagner József, Magyarszék községi birója vallja, hogy az egész községben beszél­ték, hogy az áldozattal Hofeckernek viszonya volt, a mit egyébként a boncolás is igazol kétségtelenül. A boncjegyzőkönyv szerint az agyonlőtt asszony négy hónapja teherben volt. Ezen idő alatt Horeil Terez pedig Hofecker- nél volt.

Rathmann Boldizsár plébános megkísér­tette az aszón y t kibékítem térjével s igyeke­zett lebeszélni arról a szándékáról, hogy só­gorához menjen lakni. Szóval, hogy ne legyen annak az ágyasa s ne okozzon a községben botrányt, miután több hive már ez ügyben járt nála s kérte, hogy ne tűrje ezt a viszonyt. Mikor az asszony meghalt, senki sem sajnálta, azt mondták, úgy kell annak a botráokoz- la ó asszonynak.
Schmellás Antal körjegyző is megerősíti, hogy a községben nagyon is beszélték, hogy a meghalt s Hofecker viszonyt folytattak Val­lomására az e.'küt is letetteA többi tanú többé kevésbé egyönte­tűen ugyanezeket valljaA táruk kihallgatása után két orvosi bizonyítvánvt olvastat tel az elnök, majd aw 0  *vád olt erkölcsi és vagy. ni bizonyítványát.A védő ktrelmere egy a Horeil Teréz al örásaval ei át ott ie vetet is (elolvas: at, a mely mély gyűlölettel s vastag gorombaságokkal van tele Schwabtk iránt.A vádlott előadja elnök kérdéséte, hogy azért verte meg a feleségét a válás előtti este, mert felesége merges volt s inét gében *partvist« ragadott s azzal kezdte ütegeim őt, a ki már teküdt Végre megunta az üt legeket s kikapta felesége kezéből az ütlegelő eszközt s végig húzott vele néhányat feleségén.Ezzel a bizonyítási eljárás befejeződött.



1900. november 10 . I E C S  I y 'G\  L L O 7A kir. ügyész e#y íő és e^v mellék kér­dés terjeszt be. A védő egy ki>egi(ő kérdési ad be irasban,A kir. törvényszék visszavon il s a be­nyújtott keretesek fe’ett dönt s azokat az újból megnyitott esktidiszéki főlargyaláson felolvassa.A vádbetzéd elhangzása után Parragh Antal védő ügyvéd veszi lel a szót shtlhatós argumentumokkal igyekszik kimutatni védence ártatlanságát, ki tettei oly nagv felháboro­dásban es oly nagy elkeseredés közepette kö­vette el, mely úgy szólván eszetől (osztotta meg a vádlottat. Ennek bizonyítására felhozza az asszony bű lenségét, mely a tárgyalás -órán bebizonyosodott, vagyoni állapotát s egyéb kö­rülményeket, melyek a bűntett rugói voltak, melyek mintegy logikailag megokolják a vádlott cselekményét, a mely nem minősíthető másnak, mini az előzmények logikus folyományának, az okok természetszerű okozatának. Az cisz- fczes bizonyítékokat oly ügyes-n csoportosí­totta a a sogorok m űködeit oly élesen ki domborilotta. hogy védence átt ttlanságárói alig volt valakinek kételye. Beszélt ő szívhez i-, seuitse*üí hívta az emberi érzéseket is s a ha igatóság s az esküitek között tőiben kő nyeztek. — Védencének felmentését kéri.

Miután az elnök a jowt fejtegetést az esküdteknek megadja, azok tanácskozásra vo- nu'nak vissza.Hét órakor az esküdtek visszatértek a tárg\alótervmhe s az esküdtek főnöke kihir­dette a verdiktet, mely a vádlottat a vád 
| és következményei alól felmentette.Érdekes megjegyezni, hogy Schwábik Jakab, miután kihirdette előtte az elnök az esküdtszék verdikijet, az esküdtek előtt meg­hajtotta mavát s szépen megköszönte nekik kegy ességükét s a védőügyvédjének — még azt sem mondta, hogy befellegzettKét napra lett kitűzve ez a tárgyalás, de ez esküdtek kérelmére a törvényszék teg- ! nap megtartotta egészen.

Az elnök ezután az á talános vitát bezárta.

A  k é p v i s e l ő h á z  ü lé s e  n o v e m ­b e r  9  é n  (A >PrC-i Figyelő* eredeti távirata.) A képvi.-előhaz mai ülésén Tallián Béla alel- ! nők elnökölt s befejezlek a trónörökös házas­s á g á n  vonatkozó tfivényjavaslat általános tár-

Széll Kálmán miniszterelnök kijelenti* hogy a javaslat benyújtására í-enki sem szug- geráita. Az eskületetel után el-»ő gondolata volt azt becikkelyeztetni s ezért még küzdenie is kellett.Élénk mozgás tógád!a e szavakat s R a ­
kó vs2 ky litván közbeszólt :— E eg szomorú !

Síeli K ómán feleli, i.e n szomorú, mertaz illetékesek tanácsa helyességét belátták. Polemizál ezután Rikovszkival, Eötvössel és 
í Pólóiéival ; végül kijelenti hogy a részletes 

tárgyalásnál a következő mód ősi tust nyújtja 
\ be : jelen javaslat a trónöröklés rendjét 

nem érinti

gyaiását.
Fichier Győző elitéli a morg t? atikus házas ágot, melyet a nép is el fog ítélni.

Ho-sz.'.s, zajos éljenzés es taps követ-« kezet! erre A kijelentés szenzációt keltett. A  
Ház általánosságban a javaslatot elfogadta.A részié es tárgvahisl holnapra halasztot­ták A rés'/1“ tes tárgyalási ai Szilágyi Dezső újra beszélni fog.

A következő' cégeket ajánljuk a t. közönség figyelmébe:
*  -W* • m  • »  I » .  •. - w  ./• •  . v #  v . v *  v

É k s z e r é s z - é s  é r é s  ipar.

tpNGESZER Milliós Pécsett, Király-utca 6 . Órás, ék- 
^ szerész és ezüst-árak kereskedése és raktára.Y ^ A L L A  Ferenc Pécsett, Kossuth Lajos-utca 4. sz. * *  Órás és aranyműves.

M ü -virág k é szítő .\ A A JE R 8 ZKY József mindennemű müvirág-diszek és koszorúk készítője Pécs, Kiraly-utca 36. sz., Mes- trits-féle ház.

L a k a to s ipar.MESTRITS Jenő Pécsett, Kirá y-utca 38 Épület- é> mülakatos. Specialista rácsmunkákban.
R u h ézati ipar.r INTER Károly Pécsett, Király-utca 2/,. Un divat szabó.

k J  * H U :

K árp itos é s  d iszitő .1 EDEKEK M. jó hírnevű és szolid kárpitos üzleté- ben szerezlietó csak be legjobban a legdivatosabb kárpitos
D ivat- é s  rövldéru.A NGYAL Samu Pécsett, airály-utca 3. (Hajó szálloda) *** Legolcsóbb bevásárlási forrás un-, női-, divat és rövidáru szakban.1 EGŰJABB látképe* levelezőlapok, rövid , diszmü-, 

^  norinbergi és rőíös-áruk legolcsóbban a Fecskénél. Schwarz Zsigmond Pécs, Király-utca 47.V r AJDA Soma jó, de olcsó forrás női és férfi di * cikkekben. Pécs, Ferenciek-utca tí. sz.
M o só - é s  v a sa ló  intézőt.

•  •

wKÉSZ férfi ruha-áru. Legolcsóbb bevásárlási forrás • Első bécsi férfi- és gyermek ruha-raktár* cég. Pécsett. Király-utca, városház-épület.
Y \ ,r KINLAGER József, Pécs. Ferenciek-utca 12. (Dr, Krasznay Mikl *s-féle ház.) Legizlésesebb és leg­divatosabb egyenrukákat és felszereléseket, úgy polgári öltözeteket készít a legolcsóbb áron.

B é d o g o s Ipar.

K ő fa ra g ó  ipar.SÍR EM LÉK EK  a legnagyobb választékban és a leg- K-' olcsóbb árak mellett csakis Ifj. Vogl Jánosnál kap­hatók. Pécsett, vásártér
*. •. •  . «  &

M u la tó h e ly e k .

ROMEISZ György Pécsett. Bádogos-üzlet és vízveze­ték berendezési vállalat. Kossuth Lajos-utca 7. sz. Műhely: Sörház-utca 12.
rpiCHY Aladár fémárugyára, épület- és mübádogos- -1 s vizvezetékfelszerelő-mühelye Pécsett, Jókai-(Kis,'- tér 1 1 . sz.

F fls z e r - é s  g y a rm a té ru -k e re sk e d é s.

KERÜL Lajos ezelőtt Berec Károly fűszer, bor, thea, rum, ásványvíz- és csemege-kereskedése Pécsett, Király-utca 6 . szám._________________________________________
LEHNËR’ Béla’ fűszer-, liszt-, gyarmat-, gyógyvíz- én terménykereskedése Pécsett, Szigeti-országút 2. sz A «Korona*-szálloda sarkán./ tZV. SNABELNÉ, Pécs, Király-utca 3í. sz. a. Mosó- és vasalo-iztézet. Kifogástalan mosás, fényvasalás. Gyors és pontos kiszolgálás. R u h a-festő .SCHWARCZ Károly mü-ruhafestő és vegyi ruha-tisz titó Pécsett, Mária-utca 39. sz.

D lszk e rté sze t.^ O W O T A R SK Y  A. és fia kertészetében Pécsett, Mun- kácsy-utca 2 0  Ízléses virágkötészet, legnemesebb gyümölcsfák, legjobb veteményinagvak.
A . V  » . r w .  «

Z s in e g - é s  kötéláru ipar.f  J.1PSZ József belv. országút 47. szám. Kender és ^  sodronykötelek, tornaszerek, hinták, hálók, malom- hevederek, függ lágyak, gazdasági kötéláruk raktáron tartatnak.
A s z ta lo s  Ipar.

F é n y k é p é sze tMARTON István fényképész Pécsett. Műterem Fe­renciek-utca 2 1 .
V ízv e ze té k -sze re lő k .ROMEISZ és Mestrits Pécs, Sörhói-utca.

KefakOtö Ipar.HI \1NESZ György épület- és bútor-asztalos Pécsett, 
^  Kossuth Lajof-u. 11. Ugyanott butorraktár._______Q T EIN ËR  Gyula épület- és bútorasztalos Teréz-utca 10. ss. S solid munka. Olcsó árak.

OLECSEK Péter kefe- és ecset-készitő. Király-utca 26. sz.
V arrógép  rak tár

OHETKÓ Zsigmond ajánlja varrógép-raktárát, ugr- 
síintén varrógép javitó-mühelyét. f erenciek-u. 7.

A éj «OTTHON* kávéházban minden vasárnap és csü- törtökön katonazene. Hétfőn, szerdán és pénteken ifj. Kórodi Gyula, kedden és szombaton Rác Gusiti és Somogyi Zsigmond zenekara működik.L)EüO-kávéházban és a Secessió sörözőben naponkint -L) Rác Guszti és Farkas Sándor zeneestélye.
ROYAL kávéházban minden kedden, szombaton és vasárnap cigányzene.DOLLINGËR András. Hétíejedefem szálloda. Mindencsütörtökön és vasárnap cigátyzene.
SEBÖK Gyula «Korona* szállodája, Szigeti országút Minden nap cigányzene.
SZIGETHY Ede «Zöld koszoru«-hoz címzett vendég­lője Munkácsy-utca 12. Elismert jó konyha. Kitűnő pécsi és szegzárdi borok. * w

É le lm e z é sÇ 0 P F  János sütödéje Pécsett, Kossuth Lajos-u. 18.DONNER József lisztkereskedő Pécsett, Kossuth J»a-ína-nlro 10
0

s
jos-utca 1 0 .ROSZY Sándor udvari cukrász. Pécs—Kaposvár. Cukorka, torta- és sütemény-különlegességek.CHËDIVY Ferenc sütödéje Király- és Flóríán-utca sarkán.

B őrkeresked éft.

w EISZ Adolf jól berendezett bőrkereskedése Pécsett, Jókai-tér 3. sz. Olcsó árak. Pontos kiszolgálás.
V -  « * •  . a .  a

NŐI fA zö -k észltő .KÁLDOR E. Pécs, Király utca 19. Óriási választék saját készitményü raktári fűzőkben. Mérték utáni megrendelések, úgy javítások e,fogadtatnak.
S z é k -k é s z itö .HAMBUSZEK Jakab szalma-, nád- és fodrász-székek készítője. Kossuth Lajos-utca 15.

Házhelyek .SZÉP háztelkek Alsó malom-utca 7. sz. alatt eladók Bővebbet Munkácsi-utca 20. sz. alatt



8 P E C S .  F I G Y E L Ő !900. november 10.T Á V I R A T O K .
— A  k ir á ly  "vadászaton. (A.Pécsi F ig y e ld  prwifcti távirata.) Gö*iö!- jőről táviratozzak. hogy a király ma kora retgel vadászatra indult. Csakhamar ha­

talmas vaddisznóval állt a% er­
dőben. A király biztos célzással a
vadkant, melyet a kastély udvarára vittek, hol délben a király megtekintette.

F e r e n c  F e r d in á n d  u ta  
zá sa . (A , . Pécsi Figyelő" eredeti távi rata.) Ferenc Ferdinánd főherceg többnapidélvidéki tartózkodása után visszautazott Bécsbe az ócskái állomásról, hol meg­köszönte gróf Harencourt vendégszeretetét, megígérve, hogy januárban újra megláto­gatja.

A  k e re sk e d e lm i m in iss-

i f o z eh á z o n  k í v ü l  és
a házban kapható jutányos áron

C itr o m -u tc a  14. szá m  a la t t .
Tisztelettel

Sebífk Mari.
Egy jó családból való fiú

könyvkötö-tanoncnak
felvétetik. Bővebbet a kiadóhivatalban.

Pécsi Figyelő* Sándor mi­te r  lá to g a tá s a . (Aeredeti távirata.) Hegedűs niszter ma délelőtt megjelent a Pesti könyvnyomda részvénytársaság h o ld  utcai telepén s részletesen megtekintette a nép­számlálásra vonatkozó nyomtatványok ké­szítését, expediálását. A miniszter öt ne­gyedórát időzött a telepeu.
— N a g y  v a s ú ti k á t áss tr é fa .(A „ Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A németországi Offenbach állomáson a sze­mélyvonat nekiment az állomáson ailó gyors­vonatnak, mitől a gá̂ tartó felrobbant s 

a% utolsó kocsi nyolc utasa porrá égett. A szerencsétlenség oka nincs kiderítve.
Laptulajdonos

HZAU TTER  GUSZTÁV
Felelős szerkesztő

PLEIN INGEK FERENC

Legfinomabb fajú,v á l o g a t o t t  és k é z z e l i s e d e t t
téli-almát

nagyobb mennyiségben kaphatók. Martinca puszta 
Szlavónia.

Bővebbet Pécsett Papnövelde-utca 6. sz.

Pécs belváros K i r á l y - u t c z a  3 6 .számú házban
egy tágas bolthelyiség3 ajtóval, je’enleg fűszer-üzlet, lakással együtt a jövő m á jU 8  1-ér© bérbeadandó.

Ribay Antal
bortermelőajánlja újabban a párisi kiállításon kitün­tetett I. minőségű sk o k o i, r iz lin g ,

vö rö s p ecsen ye, úgy ó a s z ta li

hordókban és palackokban.Kapható palackokban N i c k  A . K . és R e e h  V ilm o s  Ö Z V .  kereskedésében.1 liter asztali fehér vagy siller 45 k r., 1 hectoliter 28  frt.f 6 literen felüli rendelések
Apáca-utca 5. sz. a.intézendők.

K é r e m  a  c im r e  f ig y e ln i IS S

A
T A IZ S  JOZSKF

kiadó.

10Z.

V 11
i

A
Grilyához.

névjegyzéke

Látképes levelező-lapok.Pécs városa és környéke legszebb ré­szeiről felvett és legszebben elkészített 
lá t k é p e s  le v e le z ő la p o k  10 darab

2 0  k r .

Schönwald R.-nél
g fr*  K irá ly-u tcza, városház-épü le t.

és

; I: a helyrajzi és kataszteri számokkal, az utcák,illetve dűlők szerint.
Kapható kiadóhivatalunkban

%A két kötet ára 3 korona

Őszi és teli női kabátok, gallérok, gyermek-fel­
öltők. ruhakelmék. flanellek, barchotek vasznak,

chiffonok paplanok

Ó r i á s i  r  a  k t  a  r
szőnyegek, függönyök, ágy- es asztalterítőkben

i
:

Legjutányosabb árban és legnagyobb választékban
szerezhetők be a

“ -üzletben
S i r  K irá ly - és K az in cy -u tca  sa rk án

Pécs város és vidéke gazdaasszonyainaka kellő helyen való takarékossága valódi művészet, állitla«  à * . : - * *  * ' < :
utcaija 88fe h é r k a k a s á h o z .

1 kg. kávét nyersen t írt 12krértl 1 » » » Ma- Ezen czeg ajánl i g e n  o l c s ó n ,  mig a készlet «art :
nilla minőség, Cuba és Ceylon csak — 1 ® 36 1 kg. gyöngykavét — 1 » 501 » Cubakavet finom 1 ® 601 » » » legfin. 1 » 801 » Mocca » arabiai 1 » 801 a> Arany Jáva kávét 1 » 801 » légi. pörköli

»»»
»99
9

£ be c£ — *o
«s  y  |  s

* o ró ©
< « ~ 3 jSo o> 6 2s£  O 3

A szesz és pálinka árának nagy adója dacára, mig 1 liter legfinomabb ja m a ik a i rum  — 2 frta készlet tart, minden versenyen felül ed- C o g n a c  —  0*35 liter 55 kr., 0 7 liter 1 frt.dig még neiu iétezíf árakon a já n l: T h e a , finom, 10 deka csak — -  40 kr1 liter jv) rumot — — —  — 50 krért. Legfinomabb o ro sz k a ra v á n  thea1 ® finom és igen erős, zamatos í 10 deka - __  __  __  __  80 kr.
rum ot th eáh o z —  90 » C u k o r, leipnik—lundenburgi, — 1 kg. 44 kr.1 palack Tipp-Topp nevű rumot, mely m in­
den versen yen  ffelúl á ll , 035 literes 50 kr, 0*7 literes 1 frt. — E gyed ü li el- 
áru sltás a feh ér kakasodnál.

» ® kocka 1 » 46 kr.
P o rcu k o r, saját őrlés l kg. 
L iszt 0 0 , kilója csak —» 1 ® 601 kg. padló lakk, 2 óra alatt tökéletesen szárad, nincs szaga, a legjobb s legszebb áru, csak 80 kr. I m u ;  Min d e n fé le  fű s z e r  áru a legjobb m inőségben és a le g o lcsó b b  áron szerezhető itt be.

48 kr. 14 kr.
Szives pártfogást kér,

Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan elküldetnek.
teljes tisztelettel t.8 » Koszi JánosnéNyomatott laize József könyvnyomdájában Pécsett.




